
sþ. 539. Tillaga til þingsályktunar [256. mál]
um staðfestingu á samningum við Færeyjar og Noreg um gagnkvæmar heimildir til veiða á
kolmunna.

(Lögð fyrir Alþingi á 104. löggjafarþingi 1981-82.)

Alþingi ályktar að staðfesta samning frá 10. mars 1982 um gagnkvæmar heimildir
Íslendinga og Færeyinga til veiða á kolmunn a og samning frá 23. mars 1982 um gagnkvæmar
heimildir Íslendinga og Norðmanna til veiða á kolmunna. Samningarnir eru prentaðir sem
fylgiskjöl með ályktun þessari.

Athugasemdir við þingsályktunartillögu þessa.
Með bréfi dags. 25. febrúar s. I. óskaði sjávarútvegsráðuneytið eftir því við utanríkis-

ráðuneytið að leitað yrði eftir samkomulagi við landsstjórn Færeyja um gagnkvæmar heim-
ildir til veiða á 20 þúsund lestum af kolmunna í fiskveiðilögsögu Færeyja og í efnahags-
lögsögu Íslands á árinu 1982. Sams konar samningar voru gerðir við Færeyjar í ársbyrjun
1980 og aftur 1981.

Utanríkisráðuneytið lagði til við landsstjórn Færeyja að gert yrði samkomulag milli
aðila í samræmi við framangreint og féllst færeyska landsstjórnin á það. Gengið var frá
samkomulaginu með bréfi utanríkisráðherra til Pauli Ellefsen, lögmanns, dags. 10. mars, og
svarbréfi Pauli Ellefsen s. d. Bréfin eru birt sem fylgiskjöl með þingsályktunartillögu þessari.

Í bréfunum er vitnað í ákvæði niðurstaða viðræðnanna frá 10. janúar 1979 og er þar m.
a. átt við tilkynningarskyldu skipanna og skyldu til að hlíta reglum um lágmarksstærð og
friðunarsvæði.

Á fundi í íslensk-norsku fiskveiðinefndinni, sem haldinn var hinn 3. mars s. I. í Reykja-
vík, fór fulltrúi Noregs fram á að aðilar sameinuðust um að beina þeim tilmælum til ríkis-
stjórna sinna að gerður yrði samningur milli Islands og Noregs um gagnkvæmar heimildir til
veiða á 20 þúsund tonnum af kolmunn a í efnahagslögsögu Íslands og efnahagslögsögu
Noregs á árinu 1982. Samþykkti fulltrúi Íslands að standa að þessum tilmælum að því
tilskildu, að veiðiheimildir Íslendinga væru innan efnahagslögsögu undan ströndum megin-
lands Noregs.

Ríkisstjórnir Íslands og Noregs féllust á að gera með sér samning í samræmi við framan-
greint. Gengið var frá samkomulaginu í bréfi sendiherra Noregs til utanríkisráðherra, dags.
23. mars 1982, og svarbréfi utanríkisráðherra s. d. Bréfin eru birt sem fylgiskjöl með þings-
ályktunartillögu þessari.

í bréfunum er vitnað til ákvæða samkomulags Íslands og Noregs frá 10. mars 1976 og er
þar m. a. átt við tilkynningarskyldu norskra skipa og skyldu til að hlíta reglum um friðun-
arsvæði o. fl. Jafnframt er í bréfunum ákvæði um að reglur samningsaðila um fiskveiðar
erlendra skipa í fiskveiðilögsögu hvors ríkis skuli gilda og er þar í framkvæmd um að ræða
almennar reglur, sem Norðmenn hafa sett um veiðar erlendra skipa í lögsögu sinni.



Fylgiskjöl.

Bréf utanríkisráðherra Íslands til lögmanns Færeyja.

Hr. lögmaður,
Ég leyfi mér að bera fram tillögu þess efnis að veittar verði gagnkvæmar heimildir til

veiða á 20 þúsund lestum af kolmunna innan fiskveiðilögsögu Færeyja og efnahagslögsögu
Íslands á árinu 1982. Heimild þessi nær einnig til veiða skips er bæði veiðir aflann og vinnur
hann um borð. Um nánara fyrirkomulag þessara veiða verður haft beint samband milli
íslenska sjávarútvegsráðuneytisins og landsstjórnar Færeyja. Að öðru leyti mun fylgt því
fyrirkomulagi og reglum sem ákveðið var í viðræðum um gagnkvæmar fiskveiðiheimildir
Íslendinga og Færeyinga sem undirritaðar voru 10. janúar 1979.

Ef þér fallist á ofangreint, hr. lögmaður, bið ég um staðfestingu yðar þar að lútandi.
Ólafur Jóhannesson

Reykjavík, 10. mars 1982

Hr. Pauli Ellefsen, lögmaður,
Föroya Landsstýri,
Tórshavn.

Svar lögmanns Færeyja til utanríkisráðherra Íslands.

Harra uttanríkismálaráðharri,
Víst verður til bræv tygara frá í dag, har ið skotið verður upp, at íslendingar og feroying-

ar í 1982 fáa loyvi til at veiða upp til 20.000 tons av svartkjafti á fiskickinum hjá hverjum
eðrum í 1982, og at eitt av teimum feroysku skipunum, ið fær loyvi at veiða svartkjaft á
íslendskum oki, eisini fær loyvi til at viðgera hann umborð.

Vegna Feroya Landsstýri kann eg svara, at vit eisini ynskja eina slíka skipan, og at vit
eru samdir í, at nærri fyriskipanir um hesa veiðu eiga at verða avtalaðar beinleiðis millum
Ieroyskar og íslendskar fiskimyndugleikar, og at tær reglur, ið avtalaðar vóru í samröðum
um sínamillum fiskiveiðirættindi feroyinga og íslendinga millum 10. januar 1979 annars
verða fylgdar.

Tórshavn, 10. mars 1982.

Pauli Ellefsen
legmaður

Uttanríkism álaráðharri
Ólafur Jóhannesson,
Reykjavík.

Orðsending sendiherra Noregs til utanríkisráðherra Íslands.

Reykjavik, 23. mars 1982.
Herr Utenriksminister,

Under henvisning til anbefaling fra den norsk-islandske fiskerikommisjon pa motet i
Reykjavik 3. mars 1982 har jeg den ære a toreslá at det gis gjensidig tillatelse til a fiske inntil
20.000 tonn kolmule innenfor Norges fastlands ekonorniske sone og Islands ekonorniske
sone i 1982. Slik tillatelse omfatter ogsá fabrikktrálere.

Nærmere bestemmelser om fisket avtales mellom det norsk e og det islandske fisk-
eridepartement. Bestemmelsene i avtalen av 10. mars 1976 om tillatelse for norske farteyer
til a fiske innenfor Islands fiskerigrense skal gjelde for det norske fisket. Videre kommer
partenes forskrifter om fremmede farteyers fiske innen hver av partenes fisk-
erijurisdiksjonsomráde til anvendelse.



Dersom De er enig i dette, herr Utenriksminister, har jeg den ære a foreslá at dette brev
og Deres svarbrev skal utgjore en avtale mellom váre to regjeringer, med ikrafttreden nár
begge regjeringer har meddelt hverandre at de konstitusjonelle krav er oppfylt.

Annemarie Lorentzen
Ambassador

Herr Utenriksminister Ólafur Jóhannesson,
Islands Utenriksministerium,
Reykjavík.

Orðsending utanríkisráðherra Íslands til sendiherra Noregs.
Reykjavík, 23. mars 1982.

Háttvirti sendiherra,
Ég leyfi mér að viðurkenna móttöku orðsendingar yðar, dags. í dag, sem er á þessa leið:
"Með vísan til tillagna norsk-íslensku fiskveiðinefndarinnar, sem hún gerði á fundi

sínum í Reykjavík hinn 3. mars s.l., leyfi ég mér að bera fram tillögu þess efnis að veittar
verði gagnkvæmar heimildir til veiða á 20 þúsund lestum af kolmunn a innan efnahags-
lögsögu undan ströndum meginlands Noregs og efnahagslögsögu Íslands á árinu 1982.
Heimild þessi nær einnig til veiða skips er bæði veiðir aflann og vinnur hann um borð.

Um nánara fyrirkomulag þessara veiða verður haft beint samband milli íslenska sjávar-
útvegsráðuneytisins og norska sjávarútvegsráðuneytisins. Ákvæðin í samkomulagi Noregs
og Íslands frá 10. mars 1976, um heimild til veiða norskra skipa innan fiskveiðilögsögu
Íslands, skulu gilda um veiðar norskra skipa. Ennfremur skulu gilda reglur samningsaðila um
fiskveiðar erlendra skipa í fiskveiðilögsögu hvors ríkis.

Ef þér fallist á ofangreint, hr. utanríkisráðherra, leyfi ég mér að leggja til að orðsending
þessi og svarorðsending yðar skoðist sem samningur þar um milli ríkisstjórna okkar er taki
gildi þegar ríkisstjórnirnar báðar hafa tilkynnt, að stjórnarskrárákvæðum þeirra hafi verið
fullnægt. "

Ég leyfi mér að staðfesta að ríkisstjórn Íslands er sammála framangreindu og fellst á, að
orðsending yðar og þetta svar skoðist sem samkomulag milli ríkisstjórnanna er tekur gildi
þegar ríkisstjórnirnar báðar hafa tilkynnt, að stjórnarskrárákvæðum þeirra hafi verið
fullnægt.

Ég nota þetta tækifæri til að fullvissa yður, háttvirti sendiherra, um sérstaka virðingu
mína.

Ólafur Jóhannesson
Sendiherra Noregs
Annemarie Lorentzen,
Reykjavík.


